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The Cathedral Basilica of St. Francis of Assisi  
Wednesday, January 28, 2026 

Most Reverend John C. Wester 
Archbishop of Santa Fe 

 

Most Reverend James Wall 
Bishop of Gallup  

 

Most Reverend Peter Baldacchino 

Bishop of Las Cruces  

Sanctity of Life Awareness & Unity 

Day Mass 

Misa del Día de Concienciación y 

Unidad por la Santidad de la Vida 
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Nuestra Señora de Guadalupe, 

Ruega por Nosotros 
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Call to Worship ~ Llmado a Adorar 
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Procession/Gathering Song ~ Procesión/Canto de Reunión  
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Penitential Act ~ Acto Penitencial 

Psalm ~ Salmo               

The Liturgy of the Word ~ Liturgia de la Palabra 

First Reading ~ Primera Lectura         

Escúchenme, islas; pueblos lejanos, atiéndanme.  El Señor me 

llamó desde el vientre de mi madre; cuando aún estaba yo en 

el seno materno,  él pronunció mi nombre. Hizo de mi boca 

una espada filosa, me escondió en la sombra de su mano, me 

hizo flecha puntiaguda, me guardó en su aljaba y me dijo: “Tú 

eres mi siervo, Israel; en ti manifestaré mi gloria”.  Entonces yo 

pensé:  “En vano me he cansado, inútilmente he gastado mis 

fuerzas; en realidad mi causa estaba en manos del Señor, mi 

recompensa la tenía mi Dios”. Ahora habla el Señor, el que me 

formó desde el seno materno, para que fuera su servidor, para 

hacer que Jacob volviera a él y congregar a Israel en torno 

suyo—tanto así me honró el Señor y mi Dios fue mi fuerza—.  

Ahora, pues, dice el Señor:  “Es poco que seas mi siervo sólo 

para restablecer a las tribus de Jacob y reunir a los sobrevivien-

tes de Israel; te voy a convertir en luz de las naciones, para que 

mi salvación llegue hasta los últimos rincones de la tierra”.  

Hear me, O islands, listen, O distant peoples. The LORD 

called me from birth, from my mother’s womb he gave me 

my name. He made of me a sharp-edged sword and  

concealed me in the shadow of his arm. He made me a  

polished arrow, in his quiver he hid me. You are my servant, 

he said to me, Israel, through whom I show my glory. 

Though I thought I had toiled in vain, and for nothing,  

uselessly, spent my strength, Yet my reward is with the 

LORD, my recompense is with my God For now the LORD 

has spoken who formed me as his servant from the womb, 

That Jacob may be brought back to him and Israel gathered 

to him; And I am made glorious in the sight of the LORD, 

and my God is now my strength! It is too little, he says, for 

you to be my servant, to raise up the tribes of Jacob, and 

restore the survivors of Israel; I will make you a light to the 

nations, that my salvation may reach to the ends of the 

earth. 

                  Isaiah 49:1-6                             
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Bendito sea Dios, Padre de nuestro Señor Jesucristo, que nos ha 

bendecido en él con toda clase de bienes espirituales y  

celestiales. El nos eligió en Cristo, antes de crear el mundo,  

para que fuéramos santos e irreprochables a sus ojos, por el 

amor, y determinó, porque así lo quiso, que por medio de  

Jesucristo, fuéramos sus hijos, para que alabemos y  

glorifiquemos la gracia con que nos ha favorecido por medio de 

su Hijo amado. Pues por Cristo, por su sangre, hemos recibido 

la redención, el perdón de los pecados. El ha prodigado sobre 

nosotros el tesoro de su gracia, con toda sabiduría e  

inteligencia, dándonos a conocer el misterio de su voluntad. 

Este es el plan que había proyectado realizar por Cristo, 

cuando llegara la plenitud de los tiempos: hacer que todas las 

cosas, las del cielo y las de la tierra, tuvieran a Cristo por  

cabeza. Con Cristo somos herederos también nosotros. Para 

esto estábamos destinados, por decisión del que lo hace todo 

según su voluntad: para que fuéramos una alabanza continua 

de su gloria, nosotros, los que ya antes esperábamos en Cristo. 

En él, también ustedes, después de escuchar la palabra de la 

verdad, el Evangelio de su salvación, y después de creer, han 

sido marcados con el Espíritu Sano prometido. Este Espíritu es 

la garantía de nuestra herencia, mientras llega la liberación del 

pueblo adquirido por Dios, para alabanza de su gloria. 

Second Reading ~ Segunda Lectura                                                    Ephesians 1:3-14 

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, 

who has blessed us in Christ with every spiritual blessing in 

the heavens, as he chose us in him, before the foundation of 

the world, to be holy and without blemish before him. In 

love he destined us for adoption to himself through Jesus 

Christ, in accord with the favor of his will, for the praise of 

the glory of his grace that he granted us in the beloved. In 

him we have redemption by his blood, the forgiveness of 

transgressions, in accord with the riches of his grace that he 

lavished upon us. In all wisdom and insight, he has made 

known to us the mystery of his will in accord with his favor 

that he set forth in him as a plan for the fullness of times,  

to sum up all things in Christ, in heaven and on earth.  

In him we were also chosen, destined in accord with the 

purpose of the One who accomplishes all things according 

to the intention of his will, so that we might exist for the 

praise of his glory, we who first hoped in Christ. In him you 

also, who have heard the word of truth, the gospel of your 

salvation, and have believed in him, were sealed with the 

promised holy Spirit, which is the first installment of our 

inheritance toward redemption as God’s possession, to the 

praise of his glory. 

Gospel Acclamation ~ Aclamación ante del Evangelio 

Gospel ~ Evangelio                                                                                                   

In the beginning was the Word, and the Word was with 

God, and the Word was God. He was in the beginning with 

God. All things came to be through him, and without him 

nothing came to be. What came to be through him was life, 

and this life was the light of the human race; the light shines 

in the darkness, and the darkness has not overcome it. 

The true light, which enlightens everyone, was coming into 

the world. He was in the world, and the world came to be 

through him, but the world did not know him. He came to 

what was his own, but his own people did not accept him. 

But to those who did accept him he gave power to become 

children of God, to those who believe in his name, who 

were born not by natural generation nor by human choice 

nor by a man’s decision but of God. And the Word became 

flesh and made his dwelling among us, and we saw his glory, 

the glory as of the Father’s only Son, full of grace and truth. 

En el principio ya existía aquel que es la Palabra, y aquel que es 

la Palabra estaba con Dios y era Dios. Ya en el principio él  

estaba con Dios. Todas las cosas vinieron a la existencia por él 

y sin él nada empezó de cuanto existe. Él era la vida, y la vida 

era la luz de los hombres. La luz brilla en las tinieblas y las  

tinieblas no la recibieron. Aquel que es la Palabra era la luz 

verdadera, que ilumina a todo hombre que viene a este mundo. 

En el mundo estaba; el mundo había sido hecho por él y, sin 

embargo, el mundo no lo conoció. Vino a los suyos y los suyos 

no lo recibieron; pero a todos los que lo recibieron les concedió 

poder llegar a ser hijos de Dios, a los que creen en su nombre, 

los cuales no nacieron de la sangre, ni del deseo de la carne, ni 

por voluntad del hombre, sino que nacieron de Dios. Y aquel 

que es la Palabra se hizo hombre y habitó entre nosotros. 

Hemos visto su gloria, gloria que le corresponde como a  

unigénito del Padre, lleno de gracia y de verdad. 

Jn 1:1-5,9-14 
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Homily ~ Homília  

Universal Prayer ~ Plegaria Universal 

R/. Lord hear our prayer.    

R/.  Señor escucha nuestra oración.  

Prayer to Our Lady of Guadalupe ~ Oración a Nuestra Señora de Guadalupe 

Virgen de Guadalupe, 

Patrona de los niños por nacer, 

te imploramos tu intercesión 

para cada niño en riesgo de ser abortado. 

Ayuda a los padres que esperan un hijo  

para que acojan el 

invalorable don de Dios de la vida de su hijo. 

 

Consuela a los padres que han perdido ese don 

a causa del aborto, 

y guíalos hacia el perdón y la sanación 

por intercesión de la Divina Misericordia de tu Hijo. 

 

Ayúdanos a apreciar 

y a cuidar a familiares y amigos 

hasta que Dios los llame a su casa. 

Ayúdanos a nunca ver a los demás  

como una carga. 

 

Guía a nuestros funcionarios públicos 

a defender cada vida humana con leyes justas. 

Inspíranos a todos a llevar nuestra fe  

a la vida pública, 

a defender a quienes no tienen voz. 

 

Te lo pedimos en nombre de tu Hijo, Jesucristo,  

que es Amor y Misericordia. 

Amén. 

Virgin of Guadalupe, 

Patroness of unborn children, 

we implore your intercession 

for every child at risk of abortion. 

Help expectant parents  

to welcome from God 

the priceless gift of their child’s life. 

 

Console parents who have lost  

that gift through abortion, 

and lead them to forgiveness and healing through the Divine 

Mercy of your Son. 

 

Teach us to cherish 

and to care for family and friends 

until God calls them home. 

Help us never to see others  

as burdens. 

 

Guide our public officials 

to defend each and every human life 

through just laws. 

Inspire us all to bring our faith into public life, to speak for 

those who have no voice. 

 

We ask this in the name of your Son,  

Jesus Christ, who is Love and Mercy itself. 

Amen. 
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The Liturgy of the Eucharist ~ Liturgia Eucaristía 
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Mystery of Faith ~ Misterio de la Fe 

Holy ~ Santo  



 

11 

 

Lamb of God ~ Cordero de Dios  

Amen ~ Amen 
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Communion Hymn ~ Canto de Comunión 
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Hymn of Praise ~ Himno de Alabanza  
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Sending Forth ~ Canto de Salida  

All are invited to a prayer rally at the Roundhouse at 2pm.    
Todos están invitados a una reunión de oración en la Rotonda a las 2pm. 
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